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MOBILE 1  WERSJA POLSKA 

 

Polska edycja Mobile A1 została opracowana z myślą o potrzebach polskich uczniów, 

rozpoczynających naukę języka francuskiego w szkole ponadgimnazjalnej od podstaw  

w wymiarze 2 godzin lekcyjnych tygodniowo oraz z uwzględnieniem wymogów 

programowych i egzaminacyjnych, określonych przez Ministerstwo Edukacji Narodowej.  

Zawartość książki umożliwia realizację podstawy programowej IV.0, a jednocześnie daje 

możliwość systematycznego przygotowywania do egzaminu maturalnego.   

 

I. PODRĘCZNIK UCZNIA  

 

Dwie ostatnie strony w każdym z dziesięciu rozdziałów podręcznika (łącznie 20 stron) 

zostały starannie opracowane przez polskie autorki, specjalistki z zakresu dydaktyki  

i egzaminowania, p. Alicję Sobczak i p. Beatę Zawiszę. Znalazły się na nich:  

- interesujące materiały dotyczące podobieństw, różnic oraz wzajemnych wpływów 

kulturowo-cywilizacyjnych Polski i Francji; 

- ciekawostki leksykalne: „fałszywi przyjaciele”, zapożyczenia, wyrazy wieloznaczne; 

- miniprojekty dotyczące zainteresowań i najbliższego otoczenia uczniów, umożliwiające  

zastosowanie języka francuskiego w praktyce; 

- starannie skonstruowane ćwiczenia rozwijające te umiejętności językowe, które są 

przedmiotem oceny na egzaminie maturalnym. 

 

 

Struktura polskich stron przedstawia się następująco: 

 

1. Interculturel  

A. La France en Pologne 

B. La Pologne en France 

C. Sommes-nous pareils ?  

D. Pour en savoir plus 

 

2. Micro-tâche  

 

3. Flash langagier 
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4. Préparation au bac 

 Compréhension écrite / Production écrite 

 Production orale 
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Zestawy ćwiczeń zaproponowanych w tej rubryce odnoszą się do treści rozdziału,  

a jednocześnie rozwijają wybrane umiejętności językowe, które zostały wskazane  

w standardach wymagań egzaminacyjnych i są przedmiotem oceny na egzaminie maturalnym. 

Można je zatem wykorzystywać w różnych kontekstach dydaktycznych - jako ćwiczenia 

uzupełniające, sprawdzające lub przygotowujące do matury. 

 

Ponadto w polskim wydaniu podręcznika 

- wszystkie aneksy przetłumaczono na język polski; 

- umieszczono słowniczek francusko-polski opracowany specjalnie do polskiego wydania; 

- załączono praktyczną zakładkę z zasadami wymowy w języku francuskim. 

 

 

 

II. ZESZYT ĆWICZEŃ 

 

Polecenia do ćwiczeń zostały przetłumaczone na język polski.  

 

W treści wybranych ćwiczeń wprowadzono elementy językowe zaprezentowane na polskich 

stronach podręcznika. 

 

W ćwiczeniach wprowadzono leksykę oraz poszerzono zagadnienia gramatyczne szczególnie 

przydatne dla Polaków uczących się języka francuskiego. 

 

Graficznie wyróżniono ćwiczenia, których przedmiotem są umiejętności wskazane w 

standardach wymagań egzaminacyjnych (np. wskazywanie głównej myśli tekstu, określanie 

kontekstu komunikacyjnego, ustne lub pisemne opisywanie postaci itp.). 

 

 

Na końcu każdego rozdziału zamieszczono ćwiczenie tłumaczeniowe pozwalające uczniowi 

sprawdzić, w jakim stopniu opanował materiał językowy przedstawiony w rozdziale.  

 

Na końcu zeszytu ćwiczeń umieszczono klucz do ćwiczeń znajdujących się na polskich 

stronach podręcznika. 

 

 

Na stronie www.nowela.pl opublikowane zostaną dodatkowe pomocnicze materiały dla 

nauczycieli: rozkłady materiału do podręcznika, testy ewaluacyjne. 

 

 

 

 

 

http://www.nowela.pl/

